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THE PHONAESTHETICS AS ONE OF THE FUNDAMENTAL FEATURES
WHILE CREATING THE FICTIONAL LANGUAGES OF THE ARTISTIC REALITY
(BY THE MATERIAL OF COMPARISON BETWEEN THE KLINGON LANGUAGE AND QUENYA)

Levshunov Nikolai Dmitrievich
Lomonosov Moscow State University
Aneto2007@yandex.ru

The article is devoted to the role of phonaesthetics in the creation of artificial languages. The generalized classification of artifi-
cial languages is presented, and the problems of history and modern functioning of these languages both in literary works and
in contemporary society are considered. The issues of euphony of language itself, the means by which such euphony is achieved,
and the influence of the principles of “linguistic aesthetics” on the creation of phonetic systems of artificial languages are ana-
lyzed. By the example of the comparison of several artificial languages (mainly Quenya and the Klingon language), the author
shows the direct relation between the functioning of these languages in the author’s work and the peculiarities of their phonetic
systems, which have the immediate impact on the degree of euphony for each specific artificial language.

Key words and phrases: artificial language; phonaesthetics; principles of creation of fictional languages; linguistic creativity; system;
linguistic aesthetics; phonetics.

YK 811.512

Jannas cmamus nocéaujena u3yyeHuio U ONUCAHUIO CeMARMUKY U PYHKYUL AHSTULICKO20 Npeodio2a U e2o nepesood
Ha Kapauaeso-bankapckuli A3vik. Mecmo ecmv ¢opma npocmpaHcmeeHHO20 Cyujecmso8anuss eOUHUYHOU el
(a6nenus), a NPOCMPAHCMBO €CMb, COOMBEMCMBEHHO, YOPMA COOMBEMCMEEHHO20 CYUWeCMBO8ANUs AGNEHUN Oeli-
CMBUMENbHOCU, COCMAGTSIOWUX YETOCHIHOE COOEPIUCAHUE MAMEPUATILHOZ0 MUpa. Imom haxm yeiocmHocmu om-
pasicaemcsi 8 mom, 4mo npeonocu 8 Acnekme JOKAIbHBIX C8s3€el 00pa3yIom HEKYIO0 CUCHEM).

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvl: Ipeaor; MOCIENOr; NOCIEI0KHO-UMEHHBIE CII0Ba; SHKIIN3A; PEJITUBHOCTD; JICKCUKO-
ceMaHTH4ecKas QyHKLUS; KapayaeBo-0anKapCKui s3bIK.

JlemmokxoBa Efnn3zaBera AxusieBHA, K. II€]I. H., TOIICHT

JlenmokoBa Ceera Myp3aKkyJoBHa, K. €. H., JOLEHT
Kapauaeso-Yeprecckuii cocyoapcmeennviil ynusepcumem umenu Y. /. Anuesa
lepshokova.e.a@mail.ru

MNPEJJIOI U ITOCJIEJIOI B ITPEJJIOKEHUN U PEUN
B AHI'JIMMCKOM U KAPAYAEBO-BAJIKAPCKOM SI3BIKAX

IpemTorun aHTIIHICKOTO A3bIKa SBJISIOTCS CJI0BAMH, KOTOPBIC HE TOJBKO YKa3bIBAIOT HA HAJMYUE W3BECTHBIX OT-
HOIIICHUN MEXIy 3HAMCHATEIbHBIMHU CJIOBAMH B MPEIOKCHHUH, HO TIPH TIOMOIIX CBOMX 3HAYCHHUI BBIABIIIOT U YTOU-
HSIFOT COJIEPIKAHUE U XapaKTep ITUX CBSI3EH.

Ponb mpezsiora He orpaHUYUBACTCS CHHTAKCHUYCCKAM Ha3HAYCHHEM YKa3bIBaHUS, KAKOE ITPAMMATHYECKOE COOTHO-
nrenre ciaoB. OYeHp 3HAYMMO CMBICIIOBOE Ha3HAYCHHE MPEIUIora, MPUIAIOIIee OTACIFHOMY CIIOBOCOUYCTAHUIO (a depe3
HEro 4acTO W BCEMY MPEIOKEHHUIO) APYToe 3HAUCHHE, KOTOPOe adCTparkupyeT U pacCMaTpHUBacT ACTATbHO OTHOLICHUS
TJIABHBIX CJIOB MEXKAY co0oii [4, c. 73].
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[MonsiTre «mpeanor» B KapadaeBo-0alKapCKOM SI3bIKE HE CYLIECTBYET, €0 3aMEHHUTEJIEM SIBJISIOTCS MOCJIeI0T
Y TI0CJIeJI0KHO-HMEeHHbIE CJI0BA.

B omiimume oT aHTIMHCKOTO MPEZIOra, MOCIENOT, BEIMOIHAS Ty K€ POJb B S3bIKE, YTO M aHTIMHCKUI TPEIoT,
CTOMT MOCJIE 3HAMEHATENBHBIX CJIOB WJIM KOHBEPTUPOBAHHOTO CIIOBA U3 JIPYTHX YacTeil pedun JUIs BBIPAKEHHUS CBSI3EH
TeX K€ MM TIOXOXKUX TE€M, KOTOPBIE OTPaXKalOTCsI MaIeKaMH.

SBnsAsch OTHOW M3 HE 3HAMCHATENBHBIX CJIOB PEYH, MOCIIENIOT, KAK U B aHITIMIICKOM SI3BIKE, abCTparupyer, o0beau-
HSET, aHAJIM3UPYET ITOPOOHO CBSA3M 3HAMEHATEINILHBIX CJIOB MEXIy COOOH, ONMCHIBAaeT OOIIYI0 rpaMMaTHYECKYIO UJIEH0,
3aKITFOYCHHYIO B TIAJIC)KHOM (hOopMe, HITH K€ MEHSIET CMBICT, KOTOPBIN OTCYTCTBYET B cUCTeMe Tazexei [1, c. 68-76].

B cBoeit ncToprn aHTIIMIACKUH 1 KapadaeBO-0aTKapCKUil S36IKH HEe KOHTAKTHPOBAJIH, TaK KaK TePMAaHCKHE U TIOPK-
CKHE SI3BIKH JAJIEKU JPYT OT JIPpyra, KaK M0 MPOUCXOXKICHHIO, TaK U 110 MECTY pacnpocTpaHeHus. OHM ObIIM apeaibHO-
JUCTAHTHBIMU, IOOTOMY IIPpH HAlIEM CPABHCHUU U NIEPEBOAC MBI HE 6yﬂeM HCKATb NMPpUYHHBI OTACJIbHBIX I/I3OMOpq)HI)IX
ClTy4aeB B X FC€HETHKE. DTH J[Ba A3bIKA SBISIOTCS HEPOJCTBCHHBIMHU U HEOIM3KUMHU.

Mopdonorudecky, aHTITMHACKUN S3BIK U KapayaeBo-0alKapCKUi Takke OTIMYAIOTCS APYT OT Apyra. Y 3THX sI3bI-
KOB I'paMMAaTHYCCKUE OTHOMICHUSA BBIPAXKAIOTCA MMO-Pa3HOMY, TO €CThb MAapKEPhI, UJINW CUT'HAJIbI, BhIpAXKAOIIUE I'paM-
MaTHYECKHE OTHOIICHHS MM IPaMMaTHIECKHE CIIOCOOBI HE COBCEM COBITA/IAIOT.

B anrmmiickoM n kapadaeBo-0aIKapcKOM sI3bIKaX CPE/ICTBA, BRIPAKAIOIINE IPAaMMAaTHIECKHUE OTHOLICHHS, HIMEIOT
pasubie hopmbl. Hanpumep, aist aHTIIMHACKOTO sI3bIKa 0oJiee XapaKTEPHBIM SIBIISIETCS HCIIONB30BaHHE CJIY:KeOHBIX
caoB. Hammpumep: In the evening I sat by the window on a sofa. / BedepoM s cujen Ha quBaHe y OKHA. — Men un-
2up + 0e ousan + 0a onmypyb mypa 30um mepese + Hu Kbamoinoa. / BeaepoM s cuzen Ha AUBaHE y OKHA.

st kapauaeBo-0aaKapcKoOro si3blka OCHOBHBIMU CPEJICTBAMH IPaMMAaTHYECKHX OTHOLICHHH ciryxkar adduk-
cajibHble MOp(deMbI najiexeii, OCTaJbHbIE IPAMMAaTHYECKHE CPEJICTBA YIIOTPEOIISIOTCS 3HAUUTEIBHO PexKe.

[MTagexxu B aHITIMICKOM SI3BIKE OTCYTCTBYIOT, (KpOME MPHUTSDKATENBHOTO) @ B KapayaeBo-0aIKapCKOM, KaK M B IPYTUX
TIOPKCKHX S3BIKaX, I10 3HAYEHUIO 1 OCHOBHBIM CEMAaHTHYECKUM (DYHKIMAM UX MOYKHO Pa3JeiIUTh Ha JABE TPYIIIBL: TPYIILY
najiexeil ¢ MpOCTPAHCTBEHHBIMU 3HAYEHHSIMU U IPYIIY MaJIeKel, He MMEIOLUX MPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAYECHMIA.

K mepBoii rpymme oTHOCATCS: AaTeJbHBIN (Oepuydro O0TyI), 0003HAYAFONINI KOHCYHBIH MYHKT NCHCTBUS HIIH
JIBIDKCHIST, MECTHBII (OpyHIaydy 00Iymn), 0003HAYAOIINI OTCYTCTBUE ABIKCHHUS; HCXOMHBIH (Oomntaydy 6omymr),
0003HaYaIOMNi UCXOTHBIN MyHKT JCHCTBUS UIH JBIDKCHUSL.

Ko Bropoii rpymnmne oTHOCATCSA: OCHOBHOM (6arn Goirynr); poaAMTeNbHBbIH (MeauK4Yn Oourynr), 0003HavaoMmni
NPUHAIJIE)KHOCTD; BHHAUTEIbHBIN (TaMamiaydy Ooiyir), 0003Hadaromuid NpsiMoii 00BbEKT IeHCTBUSL.

B KapaqaeBo-6anKapCKOM SI3BIKE MEXKITY MPOCTPAHCTBCHHBIMU U I'paMMaTUYECKUMH ITaAC)KaMU HET OO0JIBIIION
pasHuipl. Tak, qaTenbHBIA Majex 0003HaYaeT HE TOJIBKO MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOLIEHUS — KOHEYHBIH ITYHKT JIeH-
CTBUSI WUTU IBIKCHUS (Kbaiipel? / Kyga?), HO U KOCBEHHBIH 00BeKT (Kumeze? neze? / komy? yemy?). TouHO Tak xe
MECTHBIN U MICXOJIHBIH Maie’H MOTYT 0003Ha4YaTh, KpOME MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHH, 1 KOCBEHHBIH OOBEKT.

o 3HaueHMIO MPeJJIOTH B aHININIICKOM, MOCJIeJI0TH B KapayaeBo-0aIKapCKOM SA3bIKAaX YPE3BBIYaHO Pa3INYHBL.
[epeBos aHTMUIICKMX MPEUIOTOB Ha KapayaeBO-0aIKapCKUi A3bIK OCYIIECTBISIETCS] TOCPEACTBOM MOCIIEIIOTOB, MO-
CJICJIOKHO-UMEHHBIX CJIOB M JIPYTHMH YacTSAMH PEUH IyTeM NPHCOCAWHEHMS K HUM NaAexHbIX addukcos. [lei-
CTBUTEINILHO B CJIOBOCOUETaHUsX: the roof Of the house / kpbiiia oma — 10il + Hio 6awwl / Xpeima qomMa (CymIecTBU-
TEIBHOE B POJHT. Majexe + MOCIETI0XHO-UMEHHOE CJI0BO); a novel by Leo Tolstoy / poman JIeBa Toncroro —
Toacmou + ny xanaput / pomas JIea Tosctoro (adhuKc MpHUHAIIIEKHOCTH POIUT. MaIeXkKa CYIIECTBUTEIHLHOTO).

[Ipeanorn yka3elBaloT Ha OTHOLIEHUSI ONIPEEISIEMOTO U ONIPECTISIONIETO.

B npeanoxenusix: He came in good time [8, c. 33]. / On npuiten BoBpems. —Oxn ma6 3aman + 0a xeneenou. /
Ou npuien BoBpeMs (CylecTBUTENbHOE C a(PHUKCOM — 0@ B MECTHOM IaJIEXKE).

[Ipennor yctaHaBIMBaeT MOIIMHEHNE OOCTOSTENBCTBA CKa3yeMOMY.

B npemnokennsix tuna: They sent for the doctor [4, c. 65]. / Ouu nocnanu 3a BpauoM. JJoxmyp + Hy anvip2va
xemeenouse. / Tlonum 3a 1okropoM (adUKC CyIIECTBUTEIBHOTO — HY B BUHUTEILHOM MaJIEKe, BOIIPOC: «KUMHU?Y» |
«KOT0?»);

Don’t be angry with me [3, ¢. 47]! / He cepauce Ha mens! — Ausiynauma men + 2e! / He cepmuch Ha menst!
(MecTonMeHnue MeH ¢ addukcam aaTenbHOTO najexa — 2e);

I’ll look into the matter [4, c. 67]. / 5 peuty a1y npobnemy. — Men 6y doicymyus + xa kvapapma (CyILECTBUTEIBHOE
¢ apUKCOM — Xa B JaTSILHOM ITa/IeKe) HAIMIIO MPEITIOKHBIE TOTIOTHEHHUS.

Ho Te ke camble PETIOrH OTHOBPEMEHHO MEPEAI0T M OTHOIICHHS IPYTroro poja: the roof Of the house / xpsita
Joma — 1ot + nio 6aw + b1 (POIUT. TTANEK CYIECTBUTEIBHOTO ¢ aPUKCOM — HIO C TIPUTSDKATEIHHBIM 3HAUCHHEM +
MOCJIENI0KHO-UMEHHOE CJIOBO B OCHOBHOM Tafiexe); a novel by Leo Tolstoy / poman JIsBa Toncroro — Jlee Torcmoii +
Hy xanapul (POJMT. IaJeK COOCTBEH. MMEHU ¢ apHUKCOM — Hy + CYIIECTBUTENBHOE B OCHOBHOM IaJIe)Ke) YKa3bIBAIOT
Ha MPUHAIICKHOCTh IIEPBOro NpeaMeTa BTopoMmy, B: They sent for the doctor. / Onu mocnanu 3a 1okTopom. — Jox-
myp + Hy anvipeva kemeenoune (CyIeCTBUTEIbHOE + 1y, ad(PHUKC BUHUTEIHHOTO Ma/Ie)a) COJICPKUTCS LIETIEBOE OT-
Houienue, B: They marched past the gate [Tam xe]. / Ouu npouuty BIOJb 3a00pa. — Ara 6ypyyuy Oxcan + vl 01a
Kemoue (CyIIEeCTBUTENBHOE B POJAUT. MaJeKe + MOCIEeI0KHO-UMEHHOE CIIOBO B MECTHOM Majiexe + IOCIeNor 61a)
BBIpa)KaeTcs MPOCTPAHCTBEHHOE OTHOILCHHE.

Takum o6pazom, B ipeasioskennn: We shall return at 7 p.m. / Mbl BepHeMcs B 7 9acoB Bedepa. — buz 7 cazvam +
oa Kvalmvipbikvobi3. /| MBI BepHEMCsI B 7 9acoB Bedepa (MECTHBIHN Majek CYIMIeCTBUTENHHOTO ¢ apdurcom — oa)
NPEJIOrOM IepeaHbl OTHOIIEHHsT BPEMEHH B 00CTOSTENbCTBA, B: He is secretary t0 a minister. / OH cekperapb
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MUHHUCTpA. — On Munucmup + nu cekpemapwvlowi. /| OH ceKpeTapb MUHHCTpa (CYILECTBUTEIBHOE B POIMT. MaIexKe
¢ adpukcom — nu) oTHOIIEHNE CYOOpIMHALIMN B ONpEAEIeHNH, a B: Show it t0 them. / Ilokaxu 310 uM. — Képeros
auvl ana +ewa. / [lokaxu 3T0 UM (MECTOMMEHHE ¢ aQPUKCOM AATEIHFHOTO Majea) OTHOIIEHHE esATeNs K aapecary
JIEACTBHS B IOTIOJHEHHH.

B TIOpKCKHX 513bIKaX MOTPEOHOCTH B MOJIb30BAHHK MOCIEIOraMHu /sl BRIPAXKEHHS KOHKPETHOTO CMBICIIA MOSIBU-
JIOCh HA OYCHb PAaHHEH CTYIICHH Pa3BUTHS s3bIKA. B s3bIKe MUCHMEHHOCTH JPEBHETIOPKCKUX MAMATHHKOB OCOOCHHO
4aCTO BCTPEUAIOTCS MOCIENIOTH: IOYIOH, Oupile, mand, calo, mez.

Tak, B padote C. E. ManoBa «EHucelickass THICEMEHHOCTh TIOPKOBY» W3 MIECTUACCATH INECTH TPEIJIOKEHHH
(u3 17-T1 namMATHUKOB) B 31-0M NpenIoKeHnH BCTpeyaeTcs NoCuenor ouion [3, c. 51-54].

[Mocnenorn 00pa3oBaINCh OT CAMOCTOSTEIBHBIX CJIOB YIOTPEOISIOMINXCS paHee B CIOBOCOUETAHUSX /ISl BbIpa-
JKEHUSI TPaMMAaTHYECKUX OTHOLICHHH, Tepsis MPH 3TOM BO3MOXHOCTb BBICTYIAaTh B KaueCTBE CaMOCTOSTEIBHOTO
4jieHa npeaiioxkeHus. Hanpumep: 61a / «c, BMecte c», Kubuk / «1ojobHO, Kak», I04Ion / «paay, 3a, U3-3a», amai-
muin | «BCIEACTBUE, U3-3a%.

Hannume jekcHYecKHX 3HaYCHWI MPEUIOrOB MPAaKTHYECKH MOATBEPXKIACTCS METOAOM IIOJICTAHOBKU Pa3HBIX
MPE/JIOrOB B AHIITUHCKOM S3bIKE M [IOCJIEIIOTOB B KApauaeBo-0aaKapCcKoM.

They went across (to, from, into, round, out, of) the village. /| Ouu o 1o (X, OT, B, BOKPYT, C) IEpEBHE. —
Ana snnu uu + u 6na (51 + ze, 51 + 0en, uy + une, mezepez + une, 31 + den) kemoune. / OHE NONLTH 1O (K, OT, B,
BOKpYT, C) JiepeBHE (TJ€ CMBICI KOPEHHBIM 00pa30M MEHSETCS UCKIIOYUTEIBHO B 3aBHCUMOCTH OT 3HAYCHHUS UC-
MOJIE3YEMOT0 TIPEJIora).

To ke camoe u B ciy4ae c: I’m afraid for (of) her. / 51 6o10ch 3a (ee) Hee. — Men cen + nze (3a T€0s1) KvopKBLAMA. |
51 6orock 3a (ee) Hee (MecTonMenue ¢ ad(HUKCOM JaTEILHOTO Maaexa). Men cen + den / Te0s Kvoprkvama (MecTo-
uMeHue ¢ ah(HUKCOM UCXOTHOTO Masexa).

«Come! You've talked (at) me long enough. Talk to me. You have something t0 reproach me with» [8, ¢. 33]. /
«/laBaii, TBI OTYUTHIBAT MEHSI IOCTATOYHO NOJITO. Y TeOs €CTh Ha 3TO TpaBo». — «Aum! Cen men + Hee k€6 aman
aumovine. Ypyw, cenu 6apovl dpkuHaucune men + Hee ypyuypevay. | «JlaBal, Tl OTYMTHIBAT MEHS IOCTATOYHO
noaro. Y TeOs ecTh Ha 3TO MPaBo» (B KapauyaeBO-0aIKapCKOM S3bIKE MPEIJIOTH B 3TUX MPHIOKCHHUAX HE 3aMCHSIOT-
Cs1 MOCIIEJIOTaM U, TIEPEBOIATCS IMYHBIMU MECTOMMEHISIME + a(PUKC TATETHHOTO MaJieKa — Hee).

Ho nexcnueckoe 3HaYeHNE — TONBKO YacTh Pa3HOOOPA3HOTO COAEPIKaHUs psijia MHOTO3HAYHBIX MPEJIOTOB; APY-
T'YIO 4acTh, APYTOM CEKTOP CMBICIOBOH C(ephl 3THX MPEIJIOroB COCTABISIOT TPaMMaTH4ECKHe 3HaYeHUs], KOTOpbIE
00J1a1at0T Pa3IMYHOM CTeneHb0 3P PEKTHOCTH U YETKOCTH.

Hapsimy ¢ MCKOHHBIMH, CHIIBHO MOTYCKHEBIIMMH, 3HAYCHUSMU TPEITIOT MOXKET COJCPKATH HOBBIC, CBEXKHE H SIP-
KHe 3HadeHws. JIpeBHHe 3HAYEHWS MOTYT OBITh OTIMYHO COXPaHMUBIIMMECS KOHKpeTHbIMH (he came to us /
OH IIPHIIEN K HaM — o1 bu3z + 2e xenzenou), nepenocubiMu (he suggested them to smth / on mocoseroBan um... — ox
ana + 2va onoy amou), HaKOHell, CWIFHO (opManu30BaHHBIME (give it to her / otmaii eit a0 — 6ep Oyny an + Hea)
(MecToumenue an + nea / ei) [2, c. 30].

XapaxTtep rpaMmatuueckoit GyHKIHH, yactora u crelpduka ynorpebiieHns npeora B JaHHOM 3HAYEHHH U CO-
JICpIKaHUe MMOCIIEAHETO BIMSITH HA COXPAaHEHHE WM CY)KEHHE JIEKCHYECKOM ceManTHKH npeyiora. [Ipemor to nepso-
HayaJIbHO YKa3blBall Ha HAIIPaBJICHUE PEaJbHOTO JIBM)KEHHMS, 3aTEM TakKe W Ha JBIKEHHE B NEPEHOCHOM CMBICIIE.
OTO0 NPUBOIUIO K IOCTENIEHHOM yTpaTe KOHKPETHOCTH, a OITOMY U ApKOCTH 3HaueHus npexsora [4, c. 80].

They robbed him of his reputation [8, c. 45]. / Onu okneBeTany ero. — Aza anvl mio3 wapm + sti kup smeoune. /
OHH OKJIEBETANH ero (CYIIECTBUTENFHOE B BHHUTEILHOM Majieke) Ipeior Of, HeCOMHEHHO, COXPAHHUIICS B CEMaHTH-
Y4EeCKOM OTHOIICHUH OOJIbIle, HEXKETH B npeutokenun: The roof of our house was very old. / Kpeiiia Hamero jgoma
Obuta crapast. — busnu ot + Hi0 uapoazvbl bex 3cku bonevanovl. / Kpeima Hamero nqoma Oputa ctapas (CymecTBU-
TENBHOE 101l + HI0 B POAUTEIHHOM MA/EKe C MPUTHKATENLHBIM aQPHUKCOM + CYIIECTBUTEILHOE B OCHOBHOM TA/ICKE).

DYHKIHUIO aHTIUHCKUX Tpeutoros t0 u of B kapauaeBo-0ankapcKoM s3bIKe BBIMOIHSIOT MaIC)KHBIE OKOHYAHMS.

[Mpeanoru aHMMUACKOTO A3bIKA U MOCIIENIOTH KapayaeBo-0alkapCKoro si3bika 00Ja[al0T He TOJIBKO IpaMMaTnye-
CKUMHU (PYHKIMSAMH, HO U, HECOMHEHHO, JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKO# (DYHKI[Mel Ha3BaHHBIX CIY)KEOHBIX 4acTell peuu
B IBYX si3bIkax. [locienorn B kapauyaeBo-0aaKapcKoM sI3bIKE, KaK MPEIOTH B aHTJIMHCKOM, HMEIOT IIUPOKOE pac-
NPOCTPaHEHUE W CIY)XKaT Ul KOHKPETH3alMHM NMpPEACTaBICHUI O BPEeMEHH, NMPOCTPAHCTBE M MHOTHX APYrHX ab-
CTpPaKTHBIX OTHOLICHUH WIH e 0hOpMIIIOT HOBOE 3HAYCHHUE, HE NIPE/ICTABICHHOE CUCTEMOMN CKIOHEHHUS.

[MocnenoxKHbIe CIIOBA SBISIOTCS OJJHAM M3 CPEJCTB BBIPAKEHHUS CBSI3H MEXY CJIOBaMHU B IPEUIOKSHUH 110 CPaB-
HEeHUIo ¢ nafexHbiMu addukcamu. [Tocnenorn BHIMOIHSAIOT CIYKeOHYI0 (QYHKIHIO U BBICTYNAIOT B MPEIJIOKEHUN
HE CaMOCTOSITENIbHO, HO MPU MOJHO3HAYHBIX CJIOBAX SBJSIFOTCS CJIOBamH, a He addukcamu. Mexny aHMIHHCKUMEU
HpeAsoraMu M KapadaeBo-OaKapCKUMHU IOCIIEIOTaMH €CTh BECbMa OLIYTHMbIE PAa3IHYHs, XOTS OHH BBIMOIHSIIOT
OJIHU U T€ XK¢ (PYHKIUH B A3bIKE.

1. Ipeanorn ynotpeOnstoTcst IPENO3UTHBHO, & HOCJIENIOTH HOCTIIO3UTUBHO.

2. Ilo cBoemy ynoTpebieHuIo, 10 CIOCOOHOCTH yKa3bIBaTh HAa caMble pa3IMuHbIe OTHOILECHUS KaTeropus mpe-
JIOTOB B AQHIJIMIICKOM $I3bIKE IIMPE KaTEeropuH KapadaeBo-0alKapCKUX MOCIHENOroB. DTO BUIHO M3 TOTO, YTO OTHO-
LIEHHs, BBIpa)KaeMble MPEUIOTaMU aHTJIMICKOTO s3bIKa, B KapayaeBo-0aJIkapCKOM sI3bIKE MEPefaloTCs OCPEACTBOM
psiia rpaMMaTHYECKHUX U JIEKCHYECKUX CPEJICTB MM CIOCO0a BBIPAXKEHUsI, @ UMEHHO!

a) manexxHeIMU addurcamu (s10en, 212e / M3 cena, B CeJo);

0) mocnenmoramu (waxapewva depu, ceHu Kbamaiid / 10 TOPOIa, BMeCTe ¢ To00i);

B) IIOCIICIIOKHO-UMEHHBIMH CIIOBaMH (CHoiHy mio0toHOe / IO CTOIOM);
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I') HEKOTOPBIMHU CJIO0BOOOpazoBaTesbHBIMU addukcamu (9ku momay poman / poMaH B AByX TOMax);

Jl) ONHUCATEIbHBIMH BBIPAKECHUSIMHU (ICUH 0JiCbiliObl / TIPUILET B ce0s1).

3. BOJBIIMHCTBO MOCIENOrOB KapayaeBo-0aikapCKOro s3bIKa MOTYT YAaCTHYHO W3MEHSTHCS, YEro HElb3s CKa-
3aTh O MPEAJIOrax aHrJIMICKOTO S3bIKA.

4. B aHIHIACKOM S3bIKE BO3MOXHO CIIHSIHIE JIBYX TIPEIOTOB B MApHbIE Tpeiory (as far — as over), uro ve Habiro-
JIAeTCsl B CIy4asX C MOCIENOoraMy KapauaeBo-0amKapcKoro si3bIka.

5. Tlpemnoru CBS3BIBAIOT JHIIb OT/CIBHBIC UICHBI MPEIOKCHUSI MEXKAY COOOH, a MOCHENOrH CBSI3BIBAIOT
HE TOJBKO OTHENIbHBIC 3aBUCHMBIC CIIOBA CO CIOBaMH, OT KOTOPBIX OHHM 3aBHCSAT, HO 4YacTO Aa)Xe MPUAATOYHBIC
NPEAJIOKEHUS C TIaBHBIM, BBINOJHAS (QYHKIMIO MPUIATOYHBIX CO1030B (O 6iocion uwize Oapaimaosl, He HOUIOH
decenv aypyevanovl. / OH CEroJHs HE MOIIEN Ha paboTy, MOTOMY YTO 3a00JeH).
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PREPOSITION AND POSTPOSITION IN THE SENTENCE AND SPEECH
IN THE ENGLISH AND KARACHAY-BALKAR LANGUAGES
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The article is devoted to the study and description of the semantics and functions of the English preposition and its translation
into the Karachay-Balkar language. Place is a form of spatial existence of a single thing (phenomenon), and space is, accordingly,
a form of the corresponding existence of the reality phenomena, making up the entire content of the material world. This is re-
flected in the fact that prepositions in the aspect of local connections form a certain system.

Key words and phrases: preposition; postposition; postpositional noun word; enclisis; relativity; lexical-semantic function;
Karachay-Balkar language.

VJIK 81

B cmamve packpvisaemes ponv ppazeonocunveckux eOuHuy 6 co30aHuu 00pasa na6HO20 2eposi XyO00HCeCMEEHHO20
npou3gedeHUs: CoBpeMeHH020 anenuticko2o nucamens Huxa Xopnou «Moii manvuuky. @paseonozuzmvl, 3aHUMAsL 0CO-
60e Mmecmo 8 A3bIKOGOU cucmeMe, S8IAIMC s HE3AMEHUMBIMU CPeOCMEAMY Pearu3ayuu UCIUHHO20 3aMblCId a8mopa
JIUMEPAMmypHO20 HCaupa. AKmyanusupys 6 KOHmeKcme y3yaibHble U OKKA3UOHAIbHbIEe 3HAYEHUs, (Dpa3eoiocudecKue
OUHUYDBL NO360SIIOM NOCMUYD 2TIYOUHY U MHO20ZDAHHOCHb XYO0HCECIBEHHBIX 00PA308, CO30A6aeMbIX NUCAMETAMU.

Krrouesvie cnosa u ¢ppasvi: 06pa3 repost; hpa3eosorTnIecKue eIUHUIBI; aKTyaln3alns 3HaYeHUS; OKKa3HOHAIILHOE
3HaYEHUE; IMOITMOHATILHO-OTICHOYHAsI CEMaHTHKA.

JluneBa EjleHa AJieKcaHPOBHA, K. (QUIIOJ. H.
Tocyoapcmeennbiili 2yMaHumMapHo-mexHoI02ULeCcKull yHugepcumen
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POJIb ®PA3EOJIOTHYECKUX ETUHUIL B CO3JAHUU OBPA3A I''TABHOI'O I'EPOSL
(HA MATEPUAJIE TIPOU3BEJIEHNSA HUKA XOPHBHU «MOU MAJIBYHK>)

W3yuenue GyHKIIMOHUPOBAHHUS (PPa3COJOTHUCCKUX CAMHUI[ B KOHTEKCTE XYIOXKECTBEHHBIX IPOU3BEICHHN JIc-
JKUT B Kpyre MHTEPECOB JIMHTBHUCTOB, JIUTEPATYPOBEIAOB, HCTOPUKOB JINTEPATYPhl. JJaHHOH IpoOIeMe MOCBSIICHBI
pabotel Takux yueHbiX Kak B. H. Temnus [2], H. M. Illanckoro [5], A. B. Kynuna [1], H. JI. lllagpuna [4] u ap.
ITomoOHBIN MHTEPEC 0OYCIIOBIICH, IIPEXKIE BCEro, TEM, YTO OJIaroaapst TAKAM CBOMCTBaM, KaK BOCIPOM3BOIUMOCTD
1 pa3aeabHO0(MOPMIICHHOCTD (hPAa3e0IOTHIECKUE SAMHHUIIBI, TIOABEPIKEHBI OKKa3HOHAILHBIM M3MCHECHHUSIM, HE CBOM-
CTBCHHBIM CjI0BaM. biaromapst 3ToMy (Ghpa3eosioru3Mbl CIIOCOOCTBYIOT CO3JaHHMIO HEIIOBTOPUMBIX 00pa30B, 3a1ai0T
TOH BCEMY TTOBECTBOBAHUIO.



